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uiscuuado suura chi a vidi Stoicho 
trauar e culu daru apreso qual nun 
e pastinado circha vreteni XVII.

Item térra posta a Dilado suura 
chi a vidi Marine Tomasich apreso 
déla térra de archiuiscuuado e 
apreso déla térra del monaster de 
s[an]c[t]o B[e]n[e]dito circha vre­
teni XIII.

(IIIa cedola):
Alio nome de dio a[me]n.
Item térra in Mernan apreso déla 

térra de Mira relicta de Magaso e 
apreso déla térra del monanaster (!) 
de s[an]c[t]a Clara e apreso déla 
uia puplica e suura riua de mar 
circha vreteni XII.

Item térra posta *) in Mernan 
apreso déla uia puplica e am presu2) 
déla tera de sean Pero de la Búa.

Item térra posta a Brus in la 
quala sia vidi Ilia mercer e Di- 
mince Couacich apreso déla térra 
de Cuitcho Nacpalich e apreso de 
uia publica circha vreteni XX.

Item térra posta a Brus in la 
quala sia vidi Samarna Radoseuich

uarius et cum terreno non pastinato 
posito prope dictam terram et ter- 
ram archiepiscopatus.

Item terram de uretenis circa 
XIII super qua habet uites Marinus 
Tomasich prope terram archiepi­
scopatus et prope terram monasterii 
sancti Benedicti.

Que prima pars cum uoluntate 
dictorum fratrum uenit in partem 
dicto ser Duymo et de ipsa uo- 
cauit se contentum et quietum.

In secunda uero parte posuerunt 
ut infra, videlicet, primo

Terram unam de uretenis circa
XII positam in Mergnano prope ter­
ram Mire reliete Magasii et terram 
monasterii sánete Clare et prope 
uiam publicam et supra ripam maris.

Item terram unam positam in 
Mergnano prope uiam publicam et 
prope terram sancti Petri de Bua.

Item terram unam de vretenis 
circa XX positam a Brus super 
qua habet uites Elyas merzarius et 
Dmince Couacich prope terram Zi- 
uitei Nazpalich et prope uiam pu­
blicam.

Item terram unam de uretenis 
circa XV positam a Brus super

') Nell’ originale sopra la sillaba po c’ è il segno abbreviativo della n. Non 
ne teniamo conto poiché, senza dubbio, si tratta di un lapsus.

■*) Questo e gli altri ampresu sono nell’ originale di questo documento in tutte 
lettere. Ma di solito questa preposizione è resa dal compendio apso con lineetta 
falcata sovrapposta alle prime due lettere. Noi lo sciogliamo in apreso, per quanto 
non ci nascondiamo l’ eventualità che la lineetta sovrapposta possa, in questo caso, 
avere una doppia funzione abbreviativa: quella di rappresentare una m dopo Va 
e di conferire alla p  valore di pre.


